
Jer
Chapter 49

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

לִבְנֵי1֣
Kuhusu–wana–wa

עַמּ֗וֹן
Amoni
H5983

כֹּ֚ה
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הֲבָנִ֥ים
Je–wana

֙ אֵין
hakuna
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
kwa–Israeli
H3478

אִם־
au–

שׁ יוֹרֵ֖
mrithi
H3423

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ל֑וֹ
kwake

מַדּ֗וּעַ
kwa–nini
H4069

יָרַ֤שׁ
ameirithi
H3423

מַלְכָּם֙
mfalme–wao
H4428

אֶת־
–
H0853

גָּ֔ד
Gadi
H1410

וְעַמּ֖וֹ
na–watu–wake

יו בְּעָרָ֥
katika–miji–yake

ׁב׃ יָשָֽ
wanakaa
H3427

Kuhusu Waamoni: Hili ndilo asemalo Bwana: “Je, Israeli hana wana? Je, hana warithi? Kwa nini basi Moleki 
amechukua milki ya Gadi? Kwa nini watu wake wanaishi katika miji yake?

ן2 לָכֵ֡
Kwa–hiyo

הִנֵּה֩
Tazama
H2009

ים יָמִ֨
siku
H3117

ים בָּאִ֜
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
na–nitafanya–isikiwe
H8085

אֶל־
kwa–
H0413

ת רַבַּ֨
Raba
H7237

בְּנֵי־
ya–wana–wa

עַמּ֜וֹן
Amoni
H5983

תְּרוּעַת֣
kelele–ya
H8643

ה מִלְחָמָ֗
vita
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
na–itakuwa
H1961

לְתֵ֣ל
kilima–cha
H8510

ה שְׁמָמָ֔
ukiwa

יהָ וּבְנֹתֶ֖
na–vijiji–vyake
H1323

בָּאֵשׁ֣
kwa–moto
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
vitachomwa
H3341

וְיָרַ֧שׁ
na–atairithi
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
warithi–wake
H3423

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lakini siku zinakuja,” asema Bwana, “nitakapopiga kelele ya vita dhidi ya Raba mji wa Waamoni; utakuwa kilima 
cha magofu, navyo vijiji vinavyouzunguka vitateketezwa kwa moto. Kisha Israeli atawafukuza wale 
waliomfukuza,” asema Bwana.

ילִי3 הֵילִ֨
Omboleza
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
Heshboni
H2809

י כִּ֣
kwa–sababu

שֻׁדְּדָה־
imeharibika–
H7703

י עַ֗
Ai
H5857

֮ צְעַקְנָה
lieni
H6817

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

רַבָּה֒
Raba
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
jivikeni
H2296

ים שַׂקִּ֔
magunia
H8242

דְנָה סְפֹ֕
ombolezeni
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
na–kimbieni

בַּגְּדֵר֑וֹת
katika–uzio
H1448

י כִּ֤
kwa–sababu

מַלְכָּם֙
mfalme–wao
H4428

בַּגּוֹלָה֣
utumwani
H1473

ךְ יֵלֵ֔
ataenda
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
makuhani–wake
H3548

יו וְשָׂרָ֖
na–wakuu–wake
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
pamoja

“Lia kwa huzuni, ee Heshboni, kwa kuwa Ai umeangamizwa! Pigeni kelele, enyi wakazi wa Raba! Vaeni nguo za 
gunia na kuomboleza, kimbieni hapa na pale ndani ya kuta, kwa kuwa Moleki atakwenda uhamishoni, yeye 
pamoja na makuhani na maafisa wake.

מַה־4
Kwa–nini–
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
unajisifu

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
mabondeni
H6010

זָב֣
linatiririka
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
bonde–lako
H6010

ת הַבַּ֖
binti
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
mwenye–uasi
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
unayetumaini
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
hazina–zako
H0214

י מִ֖
nani
H4310

יָב֥וֹא
atakuja
H0935

י׃ אֵלָֽ
kwangu
H0413
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Kwa nini unajivunia mabonde yako, kujivunia mabonde yako yaliyozaa sana? Ee binti usiye mwaminifu, 
unayeutumainia utajiri wako na kusema, ‘Ni nani atakayenishambulia?’

5֩ הִנְנִי
Tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֨
ninaleta
H0935

יִךְ עָלַ֜
juu–yako

חַד פַּ֗
hofu
H6343

נְאֻם־
asema–
H5002

אֲדֹנָי֧
Bwana
H0136

יְהוִה֛
Yahwe
H3069

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

מִכָּל־
kutoka–
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
wanaokuzunguka–wote
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
na–mtatawanywa
H5080

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

יו לְפָנָ֔
mbele–yake
H6440

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
anayekusanya
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
mkimbizi
H5074

Nitaleta hofu kuu juu yako kutoka kwa wale wote wanaokuzunguka,” asema Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote. 
“Kila mmoja wenu ataondolewa, wala hakuna hata mmoja atakayekusanya wakimbizi.

וְאַחֲרֵי־6
Na–baadaye–

ן כֵ֗
hiyo

יב אָשִׁ֛
nitarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁב֥וּת
mateka–ya
H7622

בְּנֵֽי־
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

“Lakini hatimaye, nitarudisha mateka wa Waamoni,” asema Bwana.

לֶאֱד֗וֹם7
Kuhusu–Edomu
H0123

ה כֹּ֤
Hivyo
H3541

אָמַר֙
amesema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

ין הַאֵ֥
Je–hakuna
H0369

ע֛וֹד
tena
H5750

חָכְמָ֖ה
hekima
H2451

בְּתֵימָן֑
Temani
H8487

אָבְדָ֤ה
imeangamia
H0006

עֵצָה֙
shauri
H6098

ים מִבָּנִ֔
kutoka–kwa–wenye–akili
H0995

נִסְרְחָ֖ה
imeharibika
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
hekima–yao
H2451

Kuhusu Edomu: Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Je, hakuna tena hekima katika Temani? Je, shauri 
limewapotea wenye busara? Je, hekima yao imechakaa?

נֻס֤ו8ּ
Kimbieni
H5127

֙ הָפְנוּ
geukeni
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
jiingizeni–ndani
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
kukaa
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
wakaaji–wa
H3427

דְּדָ֑ן
Dedani

י כִּ֣
kwa–sababu

יד אֵ֥
msiba–wa
H0343

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

אתִי הֵבֵ֥
nitaleta
H0935

עָלָ֖יו
juu–yake

עֵ֥ת
wakati
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
nitakapomuadhibu

Geuka na ukimbie, jifiche katika mapango marefu kabisa, wewe uishiye Dedani, kwa kuwa nitaleta maafa juu ya 
Esau wakati nitakapomwadhibu.

אִם־9
Ikiwa–

צְרִים֙ בֹּֽ
wavunaji–wa–zabibu
H1219

אוּ בָּ֣
wangekuja
H0935

ךְ לָ֔
kwako

א ֹ֥ ל
wasingepuzia
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
wangeacha
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
masalio
H5955

אִם־
ikiwa–

ים גַּנָּבִ֥
wezi
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
usiku
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
wangeharibu
H7843

ם׃ דַיָּֽ
walitosheka
H1767

Je, kama wachuma zabibu wangekuja kwako, wasingebakiza zabibu chache? Kama wezi wangekujia usiku, je, si 
wangeiba tu kiasi ambacho wangehitaji?
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י־10 כִּֽ
Kwa–sababu–

י אֲנִ֞
mimi
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
nimemfunua
H2834

אֶת־
–
H0853

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
nimeyafunua
H1540

אֶת־
–
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
maficho–yake
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
na–kujificha
H2247

א ֹ֣ ל
hata
H3808

יוּכָל֑
wezi
H3201

ד שֻׁדַּ֥
imeharibika
H7703

זַרְע֛וֹ
uzao–wake
H2233

יו וְאֶחָ֥
na–ndugu–zake
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
na–jirani–zake
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
na–hayupo
H0369

Lakini nitamvua Esau nguo abaki uchi, nitayafunua maficho yake, ili asiweze kujificha. Watoto wake, jamaa na 
majirani wataangamia, naye hatakuwepo tena.

עָזְבָ֥ה11
Waache

יךָ יְתֹמֶ֖
yatima–wako
H3490

אֲנִי֣
mimi
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
nitawahifadhi
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
na–wajane–wako
H0490

עָלַ֥י
kwangu

חוּ׃ תִּבְטָֽ
wataniamini
H0982

ס
¶

Waache yatima wako; nitayalinda maisha yao. Wajane wako pia wanaweza kunitumaini mimi.”

כִּי־12
Kwa–sababu–

ה  ׀כֹ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

נֵּה הִ֠
Tazama
H2009

אֲשֶׁר־
wale–ambao–

ין אֵ֨
hakuna
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
hukumu–yao
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
kunywa
H8354

הַכּוֹס֙
kikombe

שָׁת֣וֹ
kunywa
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
watanywa
H8354

ה וְאַתָּ֣
na–wewe

ה֔וּא
yeye
H1931

ה נָקֹ֖
kuachwa–bila–adhabu
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
utaachwa–bila–adhabu
H5352

א ֹ֣ ל
huta
H3808

ה תִנָּקֶ֔
achwa–bila–adhabu
H5352

י כִּ֥
kwa–sababu

ה שָׁתֹ֖
kunywa
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
utanywa
H8354

Hili ndilo asemalo Bwana: “Kama wale wasiostahili kukinywea kikombe ni lazima wakinywe, kwa nini wewe 
usiadhibiwe? Hutakwepa kuadhibiwa, ni lazima ukinywe.

י13 כִּ֣
Kwa–sababu

י בִ֤
kwa–mimi

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
nimeapa
H7650

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwamba–

ה לְשַׁמָּ֧
ukiwa
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
aibu
H2781

רֶב לְחֹ֥
uharibifu

וְלִקְלָלָ֖ה
na–laana
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
itakuwa
H1961

בָצְרָ֑ה
Bosra
H1224

וְכָל־
na–miji–
H3605

יהָ עָרֶ֥
yake–yote

תִהְיֶי֖נָה
itakuwa
H1961

לְחָרְב֥וֹת
magofu
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
ya–milele
H5769

Ninaapa kwa nafsi yangu,” asema Bwana, “kwamba Bosra utakuwa magofu na kitu cha kutisha, cha aibu na cha 
kulaania; miji yake yote itakuwa magofu milele.”

שְׁמוּעָה14֤
Habari
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
nimesikia
H8085

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יר וְצִ֖
na–mjumbe

בַּגּוֹיִם֣
kwa–mataifa

שָׁל֑וּחַ
ametumwa
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
kusanyikeni
H6908

אוּ וּבֹ֣
na–njooni
H0935

יהָ עָלֶ֔
dhidi–yake

וְק֖וּמוּ
na–simameni

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
kwa–vita
H4421

Nimesikia ujumbe kutoka kwa Bwana: Mjumbe alitumwa kwa mataifa kusema, “Jikusanyeni ili kuushambulia! 
Inukeni kwa ajili ya vita!”

י־15 כִּֽ
Kwa–sababu–

הִנֵּ֥ה
Tazama
H2009

ן קָטֹ֛
mdogo

יךָ נְתַתִּ֖
nimekufanya
H5414

בַּגּוֹיִם֑
miongoni–mwa–mataifa

בָּז֖וּי
umedharauliwa
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
miongoni–mwa–wanadamu
H0120

“Sasa nitakufanya uwe mdogo miongoni mwa mataifa, aliyedharauliwa miongoni mwa watu.
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פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
Hofu–yako
H8606

יא הִשִּׁ֤
imekudanganya
H5377

אֹתָךְ֙
wewe
H0853

זְד֣וֹן
kiburi–cha
H2087

ךָ לִבֶּ֔
moyo–wako

֙ ׁכְנִי שֹֽ
unayekaa
H7931

בְּחַגְוֵי֣
katika–nyufa–za
H2288

לַע הַסֶּ֔
mwamba
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
unayeshika
H8610

מְר֣וֹם
kilele–cha
H4791

גִּבְעָה֑
kilima
H1389

י־ כִּֽ
ingawa–

יהַ תַגְבִּ֤
unakipandisha
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
kama–tai
H5404

קִנֶּ֔ךָ
kiota–chako
H7064

ם מִשָּׁ֥
kutoka–huko
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
nitakushusha
H3381

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Vitisho vyako na kiburi cha moyo wako vimekudanganya, wewe unayeishi katika majabali ya miamba, wewe 
unayedumu katika miinuko ya kilima. Ujapojenga kiota chako juu sana kama cha tai, nitakushusha chini kutoka 
huko,” asema Bwana.

ה17 וְהָיְתָ֥
Na–itakuwa
H1961

אֱד֖וֹם
Edomu
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
ukiwa
H8047

כֹּ֚ל
kila–mtu
H3605

עֹבֵר֣
anayepita

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

ם יִשֹּׁ֥
atashangaa
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
na–atapigia–miluzi
H8319

עַל־
kwa–sababu–ya

כָּל־
majeraha–
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
yake–yote
H4347

“Edomu atakuwa kitu cha kuogofya; wote wapitao karibu watashangaa na kuzomea kwa sababu ya majeraha 
yake yote.

ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
Kama–kupinduliwa–kwa
H4114

ם סְדֹ֧
Sodoma
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
na–Gomora
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
na–jirani–zake
H7934

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ ל
hata
H3808

ב יֵשֵׁ֥
atakaa
H3427

שָׁם֙
huko
H8033

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

א־ ֹֽ וְל
na–hata
H3808

יָג֥וּר
atakaa

הּ בָּ֖
ndani–yake

בֶּן־
mwana–wa

ם׃ אָדָֽ
mtu
H0120

Kama vile Sodoma na Gomora zilivyoangamizwa, pamoja na miji iliyokuwa jirani nayo,” asema Bwana, “vivyo 
hivyo hakuna mtu yeyote atakayeishi humo. Naam, hakuna mtu yeyote atakayekaa humo.

נֵּה19 הִ֠
Tazama
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
kama–simba

ה יַעֲלֶ֨
atapanda
H5927

מִגְּא֣וֹן
kutoka–vichaka–vya
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

אֶל־
dhidi–ya
H0413

נְוֵה֣
makao–ya

אֵיתָן֒
nguvu
H0386

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אַרְגִּ֤יעָה
ghafla

נּוּ אֲרִיצֶ֨
nitamkimbiza
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
kutoka–juu–yake

י וּמִ֥
na–nani
H4310

בָח֖וּר
aliyechaguliwa
H0977

אֵלֶי֣הָ
juu–yake
H0413

ד אֶפְקֹ֑
nitamweka

י כִּ֣
kwa–sababu

י מִ֤
nani
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
ni–kama–mimi
H3644

י וּמִ֣
na–nani
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
ataniita–mahakamani
H3259

וּמִי־
na–nani–
H4310

זֶה֣
huyu
H2088

ה רֹעֶ֔
mchungaji

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ד יַעֲמֹ֖
atasimama
H5975

לְפָנָֽי׃
mbele–yangu
H6440

ס
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“Kama simba anayepanda kutoka vichaka vya Yordani kuja kwenye nchi ya malisho mengi, ndivyo nitamfukuza 
Edomu kutoka nchi yake ghafula. Ni nani aliye mteule nitakayemweka kwa ajili ya jambo hili? Ni nani aliye kama 
mimi, na ni nani awezaye kunipinga? Tena ni mchungaji yupi awezaye kusimama kinyume nami?”
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ן20 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

עֲצַת־
mpango–wa
H6098

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ambao

יָעַץ֙
amepanga
H3289

אֶל־
dhidi–ya
H0413

אֱד֔וֹם
Edomu
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
na–makusudi–yake
H4284

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ב חָשַׁ֖
amekusudia
H2803

אֶל־
dhidi–ya
H0413

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

תֵימָן֑
Temani
H8487

אִם־
hakika–

א ֹ֤ ל
si
H3808

יִסְחָבוּם֙
watawaburuta
H5498

צְעִירֵ֣י
wadogo–wa
H6810

אן הַצֹּ֔
kondoo
H6629

אִם־
hakika–

א ֹ֥ ל
si
H3808

ים יַשִּׁ֛
atafanya–kuwa–ukiwa
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

ם׃ נְוֵהֶֽ
makao–yao

Kwa hiyo, sikia kile Bwana alichokipanga dhidi ya Edomu, kile alichokusudia dhidi ya wale waishio Temani: Aliye 
mchanga katika kundi ataburutwa mbali; yeye ataharibu kabisa malisho yao kwa sababu yao.

מִקּ֣וֹל21
Kwa–sauti–ya

ם נִפְלָ֔
kuanguka–kwao
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
imetetemeka
H7493

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ה צְעָקָ֕
kilio
H6818

בְּיַם־
katika–Bahari–
H3220

ס֖וּף
ya–Shamu
H5488

ע נִשְׁמַ֥
imesikiwa
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
sauti–yake

Kwa sauti ya anguko lao, dunia itatetemeka. Kilio chao kitasikika hadi Bahari ya Shamu.

הִנֵּ֤ה22
Tazama
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
kama–tai
H5404

יַעֲלֶה֣
atapanda
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
na–atashuka
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
na–atatandaza
H6566

יו כְּנָפָ֖
mabawa–yake
H3671

עַל־
juu–ya

בָּצְרָ֑ה
Bosra
H1224

הָיָה וְֽ֠
na–utakuwa
H1961

ב לֵ֞
moyo–wa

י גִּבּוֹרֵ֤
mashujaa–wa
H1368

אֱדוֹם֙
Edomu
H0123

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

כְּלֵ֖ב
kama–moyo–wa

ה אִשָּׁ֥
mwanamke
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
anayezaa

ס
¶

Tazama! Tai atapaa juu angani na kuruka chini kwa ghafula, akitandaza mabawa yake juu ya Bosra. Katika siku 
hiyo, mioyo ya mashujaa wa Edomu itakuwa kama moyo wa mwanamke katika utungu wa kuzaa.

שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
Kuhusu–Dameski
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
Imeaibishwa
H0954

חֲמָת֙
Hamathi
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
na–Arpadi
H0774

כִּי־
kwa–sababu–

שְׁמֻעָ֥ה
habari
H8052

רָעָה֛
mbaya

שָׁמְע֖וּ
wamesikia
H8085

גוּ נָמֹ֑
wameyeyuka
H4127

בַּיָּ֣ם
katika–bahari
H3220

דְּאָגָ֔ה
wasiwasi
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
kutulia
H8252

א ֹ֥ ל
haiwezi
H3808

ל׃ יוּכָֽ
kuweza
H3201

Kuhusu Dameski: “Hamathi na Arpadi imetahayarika, kwa kuwa wamesikia habari mbaya. Wamevunjika moyo na 
wametaabika kama bahari iliyochafuka.

ה24 רָפְתָ֥
Imedhoofika
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
Dameski
H1834

ה הִפְנְתָ֥
imegeuka
H6437

לָנ֖וּס
kukimbia
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
na–hofu
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
imeishika
H2388

צָרָ֧ה
dhiki

וַחֲבָלִ֛ים
na–maumivu

אֲחָזַתָּ֖ה
yameishika
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
kama–mwenye–kuzaa
H3205

Dameski amedhoofika, amegeuka na kukimbia, hofu ya ghafula imemkamata sana; amepatwa na uchungu na 
maumivu, maumivu kama ya mwanamke katika utungu wa kuzaa.
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יך25ְ אֵ֥
Jinsi–gani

א־ ֹֽ ל
haja
H3808

עֻזְּבָ֖ה
achwa

עִי֣ר
mji–wa

]תהלה[
[sifa]
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
sifa
H8416

קִרְיַת֖
mji–wa
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
furaha–yangu
H4885

Kwa nini mji ambao unajulikana haujaachwa, mji ambao ninaupenda?

לָכֵן26֛
Kwa–hiyo

יִפְּל֥וּ
wataanguka
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
vijana–wake
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
katika–viwanja–vyake
H7339

וְכָל־
na–wanaume–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
wote–wa
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
vita
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
watanyamazishwa

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Hakika, vijana wake wanaume wataanguka barabarani; askari wake wote watanyamazishwa siku hiyo,” asema 
Bwana Mwenye Nguvu Zote.

תִּי27 וְהִצַּ֥
Na–nitawasha
H3341

אֵ֖שׁ
moto
H0784

בְּחוֹמַת֣
katika–ukuta–wa
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
Dameski
H1834

וְאָכְלָ֖ה
na–utakula
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
majumba–ya
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
Ben–Hadadi
H1130

ס
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“Nitatia moto kuta za Dameski; utaangamiza ngome za Ben-Hadadi.”

׀לְקֵדָ֣ר 28
Kuhusu–Kedari
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
na–falme–za
H4467

חָצ֗וֹר
Hasori
H2674

ר אֲשֶׁ֤
ambazo

הִכָּה֙
alishinda
H5221

]נבוכדראצור[
[Nebukadreza]
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadreza
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

ה כֹּ֖
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

קוּ֚מוּ
Simameni

עֲל֣וּ
pandeni
H5927

אֶל־
dhidi–ya
H0413

ר קֵדָ֔
Kedari
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
na–waharibu
H7703

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
wana–wa

דֶם׃ קֶֽ
Mashariki

Kuhusu Kedari na falme za Hazori, ambazo Nebukadneza mfalme wa Babeli alizishambulia: Hili ndilo asemalo 
Bwana: “Inuka, ushambulie Kedari na kuwaangamiza watu wa mashariki.

אָהֳלֵיהֶ֤ם29
Hema–zao
H0168

וְצאֹנָם֙
na–kondoo–zao
H6629

חוּ יִקָּ֔
watachukua
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
mapazia–yao
H3407

וְכָל־
na–vyombo–
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
vyao–vyote
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
na–ngamia–zao
H1581

יִשְׂא֣וּ
watawachukua
H5375

לָהֶם֑
kwao
H1992

וְקָרְא֧וּ
na–watawaitia
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
juu–yao

מָג֖וֹר
hofu
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
kuzunguka
H5439

Hema zao na makundi yao ya kondoo yatachukuliwa; vibanda vyao vitatwaliwa pamoja na mali zao zote na 
ngamia zao. Watu watawapigia kelele, ‘Hofu kuu iko kila upande!’

30֩ נֻסוּ
Kimbieni
H5127

דוּ נֻּ֨
hameni
H5110

ד מְאֹ֜
sana
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
jiingizeni–ndani
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
kukaa
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
wakaaji–wa
H3427

חָצ֖וֹר
Hasori
H2674

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ץ יָעַ֨
amepanga
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
dhidi–yenu

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
Nebukadreza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

ה עֵצָ֔
mpango
H6098

ב וְחָשַׁ֥
na–amekusudia
H2803

]עליהם[
[dhidi–yao]

)עֲלֵיכֶ֖ם(
dhidi–yenu
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
kusudi
H4284

“Kimbieni haraka! Kaeni kwenye mapango marefu sana, ninyi mkaao Hazori,” asema Bwana. “Nebukadneza, 
mfalme wa Babeli amepanga shauri baya dhidi yenu; amebuni hila dhidi yenu.
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ק֣וּמו31ּ
Simameni

עֲל֗וּ
pandeni
H5927

אֶל־
dhidi–ya
H0413

גּ֥וֹי
taifa

שְׁלֵי֛ו
lenye–amani
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
linakaa
H3427

טַח לָבֶ֖
kwa–usalama
H0983

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

לאֹ־
hawana–
H3808

דְלָתַ֧יִם
malango

א־ ֹֽ וְל
na–hawana–
H3808

יחַ בְרִ֛
makomeo
H1280

ל֖וֹ
kwao

ד בָּדָ֥
peke–yao
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
wanakaa
H7931

“Inuka na ulishambulie taifa lililo starehe, linaloishi kwa kujiamini,” asema Bwana, “taifa lisilo na malango wala 
makomeo; watu wake huishi peke yao.

וְהָי֨ו32ּ
Na–watakuwa
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
ngamia–zao
H1581

ז לָבַ֗
nyara
H0957

וַהֲמ֤וֹן
na–wingi–wa

מִקְנֵיהֶם֙
mifugo–yao
H4735

ל לְשָׁלָ֔
mateka
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
na–nitawatawanya
H2219

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

ר֖וּחַ
upepo
H7307

קְצוּצֵי֣
waliokata
H7112

פֵאָה֑
pembe–za–nywele
H6285

וּמִכָּל־
na–kutoka–kila–
H3605

יו עֲבָרָ֛
upande
H5676

יא אָבִ֥
nitaleta
H0935

אֶת־
–
H0853

ם אֵידָ֖
msiba–wao
H0343

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Ngamia wao watakuwa nyara, nayo makundi yao makubwa ya ngʼombe yatatekwa. Wale walio maeneo ya mbali 
nitawatawanya pande zote, nami nitaleta maafa juu yao kutoka kila upande,” asema Bwana.

ה33 וְהָיְתָ֨
Na–itakuwa
H1961

חָצ֜וֹר
Hasori
H2674

לִמְע֥וֹן
makao–ya
H4583

תַּנִּ֛ים
mbwa–mwitu

שְׁמָמָ֖ה
ukiwa

עַד־
hadi–
H5704

עוֹלָם֑
milele
H5769

א־ ֹֽ ל
hata
H3808

ב יֵשֵׁ֥
atakaa
H3427

שָׁם֙
huko
H8033

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

א־ ֹֽ וְל
na–hata
H3808

יָג֥וּר
atakaa

הּ בָּ֖
ndani–yake

בֶּן־
mwana–wa

ם׃ אָדָֽ
mtu
H0120

ס
¶

“Hazori itakuwa makao ya mbweha, mahali pa ukiwa milele. Hakuna yeyote atakayeishi humo; hakuna mtu 
atakayekaa ndani yake.”

ר34 אֲשֶׁ֨
Ambalo

הָיָה֧
lilikuja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
nabii
H5030

אֶל־
kuhusu–
H0413

עֵילָם֑
Elamu

ית בְּרֵאשִׁ֗
mwanzoni–mwa
H7225

מַלְכ֛וּת
ufalme–wa
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Hili ndilo neno la Bwana lililomjia nabii Yeremia kuhusu Elamu, mapema katika utawala wa Sedekia mfalme wa 
Yuda:

ה35 כֹּ֤
Hivyo
H3541

אָמַר֙
amesema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

הִנְנִ֥י
Tazama–mimi
H2009

שֹׁבֵ֖ר
ninakivunja
H7665

אֶת־
–
H0853

שֶׁת קֶ֣
upinde–wa
H7198

עֵילָם֑
Elamu

ית רֵאשִׁ֖
mwanzo–wa
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
nguvu–zao
H1369

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: “Tazama, nitavunja upinde wa Elamu, ulio tegemeo la nguvu zao.
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י36 וְהֵבֵאתִ֨
Na–nitaleta
H0935

אֶל־
juu–ya
H0413

ם עֵילָ֜
Elamu

ע אַרְבַּ֣
pepo–nne
H0702

רוּח֗וֹת
za–upepo
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
kutoka–pande–nne
H0702

קְצ֣וֹת
za–mwisho–za
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
na–nitawatawanya
H2219

ל לְכֹ֖
kwa–pepo–
H3605

הָרֻח֣וֹת
zote
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

א־ ֹֽ וְל
na–hapatakuwa
H3808

יִהְיֶה֣
kutakuwa
H1961

הַגּ֔וֹי
taifa

ר אֲשֶׁ֛
ambalo

א־ ֹֽ ל
hawata
H3808

יָב֥וֹא
kuja
H0935

ם שָׁ֖
huko
H8033

י נִדְּחֵ֥
waliotawanywa–wa
H5080

]עולם[
[milele]

ם׃( )עֵילָֽ
Elamu
H5867

Nitaleta pepo nne dhidi ya Elamu toka pande nne za mbingu, nitawatawanya katika hizo pande nne, wala 
hapatakuwa na taifa ambalo watu wa Elamu waliofukuzwa hawatakwenda.

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
Na–nitawafadhaisha
H2865

אֶת־
–
H0853

ילָם עֵ֠
Elamu

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
adui–zao
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
na–mbele–ya
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaotafuta
H1245

ם נַפְשָׁ֗
nafsi–zao
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
na–nitaleta
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
juu–yao

רָעָה֛
maafa

אֶת־
–
H0853

חֲר֥וֹן
ukali–wa
H2740

י אַפִּ֖
hasira–yangu
H0639

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
na–nitatuma
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
nyuma–yao

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֔
upanga
H2719

עַ֥ד
hadi
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
kuwamaliza
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
wao
H0853

Nitamfadhaisha Elamu mbele ya adui zao, mbele yao wale wanaotafuta uhai wao; nitaleta maafa juu yao, naam, 
hasira yangu kali,” asema Bwana. “Nitawafuatia kwa upanga mpaka nitakapowamaliza.

י38 וְשַׂמְתִּ֥
Na–nitaweka

י כִסְאִ֖
kiti–changu–cha–enzi
H3678

בְּעֵילָם֑
Elamu

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
na–nitaangamiza
H0006

ם מִשָּׁ֛
kutoka–huko
H8033

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

ים וְשָׂרִ֖
na–wakuu
H8269

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nitaweka kiti changu cha enzi huko Elamu na kumwangamiza mfalme wake na maafisa wake,” asema Bwana.

׀וְהָיָה֣ 39
Na–itakuwa
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
mwishoni–mwa
H0319

ים הַיָּמִ֗
siku
H3117

]אשוב[
[nitarudisha]
H7725

יב( )אָשִׁ֛
nitarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

]שבית[
[mateka–ya]
H7622

)שְׁב֥וּת(
mateka–ya
H7622

עֵילָ֖ם
Elamu

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

“Lakini nitarudisha mateka wa Elamu katika siku zijazo,” asema Bwana.
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